
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

    
 
 
 
  

 
 
 
  

 
  
 
 
  
  

Lectors/Lectors/Lettori & Communion Ministers 
Sunday/Domingo/Domenica, March 6, 2011 

5:00 PM (C) Rose (1L) Christian (2L) Gleeze (M) Lyle 

8:30 AM (C) Emmy (1L) Rose (2L) Ann (M) Maria 
10:00 AM (C) Jesus Cortez (1L) Ramon Lopez  
                  (2L) Andrea Miranda  
                  (M) Hermelinda Silva (M) Lupe Sanches 
11:30 AM (C) Gloria (1L) Julie (2L) Shennen (M) Don 
1:00 PM  (C) Luccio Caporicci (1L) Maria Della Penna 
                (2L) Marcellino Gemelli (M) Francesco D’Anna 
6:00 PM  (C) Griselda Cervantez (1L) Raul Cervantez 
                (2L) Celia Cervantez (M) Lupita & Salvador Hernandez 

Sunday, February 27 VIII Ordinary Time 
(Sat) 5:00 P.M. †Speciale & Barsuglia Families †Esther DeMattei 
8:30 AM †Reynaga & †Rivera Family †Lillian Albanoski 
10:00AM †Familia Ledesma y †Mario Salcido 
                 †Emiliano Rodriguez y †Olivia Arellano Zuniga 
11:30AM For members of our community 
1:00 PM †Valeria Romanini 
6:00 PM †Jose Enriquez †Luisa Vera Lepe 
Monday, February 28  
7:30 AM For the sick 
Tuesday, March 1 
7:30 AM All Souls 
Wednesday, March 2 
7:30 AM †Disperati  Family 
6:30 PM For the sick 
Thursday, March 3 
7:30 AM For the sick 
Friday, March 4  
7:30 AM Eduardo Nicolas 
6:30 PM Por los enfermos 
Saturday, March 5 
7:30 AM For the sick 

STEWARDSHIP- CORRESPONSABILIDAD 

“Do not worry about tomorrow; tomorrow will take care of itself.” 

 -Matthew 6:34 

Jesus tells us that we cannot serve two masters.  In many ways, 
worry is the other master in our lives.  We worry about our job, our 
house, our family and our health, our future plans, our dreams and 
our goals. Today, God gives us a very soothing message.  Do not 
let worry rule your life.  Put God first and He will take care of 
everything else. 
 

“No te preocupes del mañana, ya que traerá sus propias 

preocupaciones” Mt 6,34 

Jesús nos dice que no podemos servir a dos amos. En cierta manera 
la preocupación es un amo. Nos preocupamos de: trabajo, casa, 
familia, salud, proyectos, sueños y metas. Hoy, Dios nos da un 
mensaje sutil. No dejes que la preocupación guíe tu vida. Pon Dios 
primeramente y Él cuidará de todo lo demás. 
 
 

We thank you everyone for your generosity, 
now and throughout the year. God bless you!  
 
¡Gracias por su generosidad ahora y durante 
todo el año! Que Dios les bendiga. 

LIVING STATIONS OF THE CROSS 
Parishioners are invited to participate in the preparation of the Stations 
of the Cross for Holy Week. We need you to join our team!! Holy 
Cross is looking for boys and girls, young people and adults. If you are 
interested in joining us, please call the Rectory. Our next meeting will 
be held on March 8th at 7:00 p.m. 
 

VIACRUCIS VIVIENTE 
Todos los parroquianos están invitados a participar en la preparación 
del Viacrucis Viviente para la Semana Santa. ¡Únete a nuestro grupo! 
Necesitamos jóvenes y adultos para representar los papeles bíblicos. Si 
te interesa llama a nuestra oficina; la próxima reunión será el 8 de 
marzo a las 7:00 p.m. 

From the Pastor’s Desk 
 
Dear Parishioners, 
In the reading of today’s Gospel the Lord Jesus talks to us, Christians, 
about  priorities we have to set in our lives. We all need basic things 
in life, which are: food, clothing and shelter. As we work to provide 
them we need to trust in God’s providence instead of being too 
anxious about them. 
Even if this year the season of lent is a bit late, it is quickly 
approaching; Ash Wednesday will be in ten days. We will explain the 
several activities proper for this holy season. This coming Tuesday, 
March 1st we will start special bible courses in English and Spanish. I 
invite you to come and join us; we need to be enlightened by the 
word of God. 
Before we star our Lenten observances we invite you to taste a little 
bit of Italy with the traditional Carnival; enjoy the Italian hospitality, 
food and music, this coming Saturday, March 5th in our Scalabrini 
Hall. 
I want to thank those of you that have already done your pledge for 
our Annual Diocesan Appeal. 
Enjoy our last days of winter in our sunny San José, 
Fr. Firmo Mantovani, cs, Pastor. 
 
Estimados Parroquianos y visitantes, 
En el Evangelio de este domingo el Señor Jesús nos habla a nosotros, 
cristianos, sobre las prioridades que establecemos para nuestras vidas; 
todos tenemos necesidades básicas, como, la comida, el vestuario y la 
casa. Para eso tenemos que trabajar y confiar en la providencia divina 
para no dejarnos llevar por la ansiedad. 
Sabemos que la cuaresma llega un poco tarde este año, pero ya está 
cerca; en diez días estaremos celebrando el Miércoles de Ceniza. 
Tendremos la oportunidad de explicar las diversas actividades 
cuaresmales. Este martes, 1º  de marzo iniciamos el  curso bíblico en 
español y en inglés. Los invitamos a todos a que vengan para conocer 
y ser iluminados por la palabra de Dios. En este tiempo antes de la 
cuaresma les invitamos a que vengan a la fiesta del Carnaval Italiano. 
Vengan a saborear la hospitalidad, la comida y la música Italiana el 
sábado, 5 de marzo en nuestra sala Scalabrini. 
Agradecemos a todos aquellos que ya han hecho su aportación a la 
Campaña Diocesana del ADA. 
¡Aprovechen los últimos días de invierno de nuestro soleado San 
José! 
P. Firmo Mantovani, cs, Párroco. 
 

ASH WEDNESDAY/ MIERCOLES DE CENIZA 
MARCH 9/ MARZO 9 

Fast and Abstinence day- Día de Ayuno y Abstinencia. 
7:30 AM English Mass 

12:00PM Para Liturgy with distribution of Ashes 
-Liturgia e imposición de la ceniza. 

3:30PM Para Liturgy with distribution of Ashes 
-Liturgia e imposición de la ceniza. 

5:00PM Misa en Español 
6:30 PM Para Liturgy with distribution of Ashes (Sp) 

-Liturgia e imposición de la ceniza. 
7:30PM Para Liturgy with distribution of Ashes 

-Liturgia e imposición de la ceniza. 
 

PRAY FOR THE SICK 
OREN POR LOS ENFERMOS 

 
Armi Anchustegui, Fe Arcebal, Carmen Bondi, 
Carmie Ales, Kathy Bua Almer, Natalina 
Andreini, Alice, Alejandro & Becky Avelar, 
Lucy Avila, Marlene Aza, Peggy Beltramo, 
Frank Bua, Edith A. Calderon, Petra Castillo, 
Rachel, Frank & Rachelangela Cayuela, 
Margaret Cervantes, Jae Jeon Choi, Yvonne 
Ciraulo, Lester Colma, Norma Cruz,  Alberto & 
Socorro Del Alto,  Scarlet Rose Bell, Bryson 
Corini, Adolph De Mattei, Alice Garcia, David 
Garcia, Francin Gtez, Maria Knight, Yvonne 
Kuzinich, Lisa Lazroich, Jeff, Joseph and 
Jerome Magsuci, Daniel Montez, Cheri Bua 
Margo, Ed Narcisso, Jeffrey, Violeta, Jorge 
Ochoa, Emelia Pieracci, Blas Ramos, Ninfa 
Rodriguez, Benedetto Rossallo, Anthony 
Seguritan,  Pearl Sunseri, Amelia Toscano, 
Pordina Toschi, Ed Vargas, Frances Wells, 
Leslie Wren, Aatha Youn 

  
 
                                                                                                                                                             

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
  
   

 
  

 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
GRUPO JUVENIL HOLY CROSS 

 A todos los jóvenes interesados, de 18 

años en adelante, con ganas de aprender 

y conocer su fe, los invitamos  a 

participar de estas reuniones todos los 

jueves a las 7:00 p.m. en el Salón 

Scalabrini. ¡Ven, que ya hemos iniciado!  
 
 

 
 
 

 
DO YOU WANT TO BE AN 

ALTAR SERVER? 
If you are in the 4th grade – 12th grade, you are 
invited to be an Altar Server at Holy Cross. 
This is an opportunity to serve God and your 
parish community in the special way only Altar 
Servers can do! Please contact to Br. Charlie. 
 

¿TE GUSTARÍA SER MONAGUILLO? 
Si tú ya tienes 1ª Comunión o estás en el 
catecismo, o tienes ganas de servir a nuestra 
iglesia, estás invitado a ser parte del equipo de 
monaguillos de nuestra parroquia. Para mayor 
información contacta al Padre Humberto. 
 
 
 

BIBLE FORMATION COURSE  
(in English) 

The Course in Bible Formation with Fr. Firmo 
is for those who want to know more about the 
Bible and our faith will start on Tuesday, March 
1st at 7:00 p.m. 

CURSO  BÁSICO DE BIBLIA 
El Curso en español sobre la Biblia  que 
imparte el P. Humberto iniciará el martes 1º de 
marzo a las 7:00 p.m. en el salón Scalabrini. 
Todos son bienvenidos. 
 
WELCOME TO OUR COMMUNITY 
Jordyn Kalei Reintar Ignacio who will be 
baptized on Saturday, March 5th in our parish. 

Readings of the Week 
Lecturas de la semana Letture della settimana 

 
Monday: Sir 17:20-24 Ps 32:1-2, 5-7 Mk 
10:17-27 
Tuesday: Sir 35:1-12 Ps50:5-8, 14, 23 Mk 
10:28-31 
Wed.: Sir 36:1, 4-5, 10-17 Ps 79:8-9, 11, 13 Mk 
10:32-45 
Thurs.: Sir42:15-25 Ps 33:2-9 Mk 10:46-52 
Friday: Sir44:1, 9-13 Ps 149:1-6, 9 Mk 11:11-
26 
Sat.: Sir51:12-20 Ps 19:8-11 Mk 11:27-33 

 

CARNEVALE ITALIANO 

 
 
 
 
 
 

La sua VIII edizione avrà luogo, il 5 
Marzo 2011 nella Sala Scalabrini della 
Chiesa della Santa Croce. L’Associazione 
Scalabrini invita tutti i soci a partecipare 
numerosi portando anche amici e parenti. 
I biglietti sono in vendita al prezzo di $ 
40.00 per gli adulti e $ 15.00 per i 
bambini minori di 12 anni. Anche 
quest’anno la musica sará dal vivo con la 
partecipazione di Pasquale Esposito. 
 

ITALIAN CARNIVAL 
On March 5, 2011 the 8th edition of the 
traditional Carnival will take place in the 
Scalabrini Hall of the Holy Cross Church. 
The Associazione Scalabrini encourages 
all members to participate bringing along 
friends and relatives. The cost of the 
tickets is: Adults $40.00 – Children below 
12 years of age $15.00. Live music and 
songs by Pasquale Esposito 
 
FIESTA DE CARNAVAL ITALIANO 
La Asociación Scalabrini los invita a su 
Cena- Baile de Carnaval el 5 de Marzo. El 
boleto cuesta $40.00 por persona y los 
niños menores de 12 años $15.00. Para 
mayor información llame al 294-2440. 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANNUAL DIOCESAN APPEAL 2011ANNUAL DIOCESAN APPEAL 2011ANNUAL DIOCESAN APPEAL 2011ANNUAL DIOCESAN APPEAL 2011    
“Our Parish, Our Diocese, Together in “Our Parish, Our Diocese, Together in “Our Parish, Our Diocese, Together in “Our Parish, Our Diocese, Together in 

Christ”Christ”Christ”Christ” 
Our Annual Diocesan Appeal drive has 
reached $16,230.  We are on $28,540 short to 
reach our goal of $44,770. We also want to 
thank the 74 parishioners who donated 
toward the Annual Diocesan Appeal. As a 
reminder every dollar received over our ADA 
goal is returned to our parish. Any 
parishioner who would like to make a pledge 
toward ADA can pick up the ADA Pledge 
envelope at the entrance of the church. Thank 
you for your generosity. 

 

LLAMADO DIOCESANO ANUAL LLAMADO DIOCESANO ANUAL LLAMADO DIOCESANO ANUAL LLAMADO DIOCESANO ANUAL 
2011201120112011    

""""Nuestra Nuestra Nuestra Nuestra ParroquiaParroquiaParroquiaParroquia, , , , NuestraNuestraNuestraNuestra    DiócesisDiócesisDiócesisDiócesis, , , , 
JuntosJuntosJuntosJuntos    enenenen    CristoCristoCristoCristo""""    

Para la campaña diocesana  del ADA hemos 
recibido $16,230 y nos faltan $28,540 para 
alcanzar nuestra meta de $44,770. Queremos 
agradecer a las 74 familias que  han donado 
al Llamado Diocesano Anual. Y no olvide 
que cada dólar extra a nuestra meta del ADA 
viene devuelto a nuestra parroquia. Recuerde 
que necesitamos la participación de todos los 
miembros de la parroquia. Los sobres están 
en la entrada de la Iglesia. Gracias por su 
ayuda. 

 
APPELLO DIOCESANO ANUALE APPELLO DIOCESANO ANUALE APPELLO DIOCESANO ANUALE APPELLO DIOCESANO ANUALE 

2011201120112011    
“La nostra Parrocchia, la nostra Diocesi, “La nostra Parrocchia, la nostra Diocesi, “La nostra Parrocchia, la nostra Diocesi, “La nostra Parrocchia, la nostra Diocesi, 

Insieme in Cristo”Insieme in Cristo”Insieme in Cristo”Insieme in Cristo”    
Per la campagna diocesana dell’ADA 
abbiamo ricevuto $16,230 e ci mancano 
ancora $28,540 per poter raggiungere il 
nostro obiettivo di $ 44,770. Ringraziamo le 
74 famiglie che hanno fatto la donazione a 
questo Appello Diocesano. E non dimenticate 
che ogni dollaro in più al nostro obiettivo 
dell’ ADA viene alla nostra parrocchia. 
Ricordate che abbiamo bisogno della 
partecipazione di tutti i membri della 
parrocchia. Le bustine sono all'ingresso della 
Chiesa. Grazie per il vostro aiuto. 

FIRST FRIDAY 
Join us for First Friday Holy Hour on 
March 4th, from 5:00 P.M. - 6:00 P.M. 
 
PRIMER VIERNES 
Te invitamos a la Hora Santa el viernes  4 
de marzo a las 5:00 p.m. Rosario a las 
6:00 p.m. y la Misa a las 6:30 p.m. 
 


